
RIVELATORE RIFLETTENTE A 
FASCIO INTELLIGENTE

Manuale di installazione, uso e 

ART.: 
2322-SMOKEBR

2322-SMOKEBR



 I-9105R 
Intelligent Reflective Beam Detector  
Installation and Operation Manual                                         

 
 

CONTENTS 
I OVERVIEW ............................................................................................... 1 
II FEATURES ................................................................................................ 1 
III TECHNICAL SPECIFICATIONS ................................................................. 2 
IV STRUCTURE AND OPERATION PRINCIPLE ............................................. 4 
V MOUNTING AND WIRING ......................................................................... 6 

1. AMBIENT CONDITIONS FOR INSTALLATION .............................................. 6 
2. MOUNTING HEIGHT AND POSITION ......................................................... 7 
3. MOUNTING ........................................................................................... 10 
4. WIRING ................................................................................................ 13 

VI COMMISSION ......................................................................................... 14 
VII CAUTIONS .............................................................................................. 16 
VIII OPERATION ............................................................................................ 16 

1. READING INFORMATION ....................................................................... 16 
2. SETTING ADDRESS CODE .................................................................... 17 
3. SETTING SENSITIVITY LEVEL................................................................ 17 
4. SETTING THE DEVICE TYPE ................................................................. 17 
5. OTHER FUNCTIONS.............................................................................. 18 

IX TROUBLESHOOTING ............................................................................. 19 
X MAINTENANCE ....................................................................................... 20 
XI ACCESSORIES ....................................................................................... 21 
XII WEEE INFORMATION ............................................................................. 21 
APPENDIX 1 WARNINGS ................................................................................ 22 
APPENDIX 2 WARRANTY ............................................................................... 23 

I-9105R
Rilevatore intelligente a fascio riflettente
Manuale d’installazione e d’uso

I	 PANORAMICA........................................................................................................ 1

II	 CARATTERISTICHE............................................................................................... 1

III	 SPECIFICHE TECNICHE....................................................................................... 2

IV	 STRUTTURA E PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO............................................... 4

V	 MONTAGGIO E CABLAGGIO................................................................................ 6

1.		 Condizioni ambientali per l’installazione.............................................6

2.		A ltezza e posizione di montaggio.........................................................7
3.		M ontaggio.......................................................................................10

4.		 Cablaggio........................................................................................13

VI	 MESSA IN FUNZIONE.......................................................................................... 14

VII	 AVVERTENZE....................................................................................................... 16

VIII	 SCHEMI DI COLLEGAMENTO............................................................................. 17

IX	 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI........................................................................... 18

X	 MANUTENZIONE................................................................................................. 19

XI	 ACCESSORI......................................................................................................... 20

XII	 INFORMATIVA RAEE............................................................................................ 20

ALLEGATO 1 AVVERTENZE......................................................................................... 21

ALLEGATO 2 GARANZIA............................................................................................... 22

SOMMARIO



 I-9105R  
Intelligent Reflective Beam Detector 
Installation and Operation Manual                                         

  
1 

I Overview 

I-9105R Intelligent Reflective Beam Detector (the detector) is an 
addressable reflective infrared beam smoke detector that has two 
signal output ways: loop output and contact output. When the detector is 
connected with GST fire alarm control panel directly, state information 
will be transmitted through loop between the detector and the control 
panel.  The detector can be programmed by GST programmer. Code 
range is within 1~242. When the detector is not connected with the 
control panel, fire and fault information can be transmitted by contacts.  
The detector must be used together with a reflector. The number of 
reflector(s) to be used (one or four) depends on the distance from the 
detector. 

With excellent built-in microprocessor, the detector has strong ability of 
analysis and judgment. The detector can carry out system adjustment, 
compensation of variation of ambient data, and judgment of fire and 
fault through fixed algorithm. With new and reasonable design, 
esthetical pleasing, flexible judgment and alignment method, it’s easy to 
install and adjust. The sensitivity of the detector can be set through 
hand held programmer in field, decreasing the demand for cleanliness 
of field conditions, and enlarging application areas.  

The detector is applicable to historical buildings, warehouses, large 
storages, shopping malls, leisure centers, exhibition halls, hotel lobbies, 
printing houses, clothing factories, museums and prisons, as well as 
places where slight smoke particles. 

II Features 
1. Wide operating voltage range, big monitoring areas.  
2. Combination of the emitting and receiving part makes mounting 

easy and optical pathway accurate. 
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I	 Panoramica
Il rilevatore intelligente a fascio riflettente I-9105R (il rilevatore) è un rilevatore 
di fumo a raggi infrarossi riflettente regolabile dotato di due uscite, una chiusa 
NC di guasto e una NO di allarme. Utilizzare il rilevatore associato a un 
riflettore. Il numero di riflettori da utilizzare (uno o quattro) varia in base alla 
distanza dal rilevatore.

Il microprocessore integrato offre al rilevatore capacità di analisi e di 
valutazione avanzate. Il rilevatore è in grado di eseguire diagnosi del 
sistema, compensazioni di variazioni di dati relativi all’ambiente e diagnosi 
del sistema antincendio e di rilevamento dei guasti mediante un algoritmo 
fisso. Il nuovo design, l’estetica accattivante, il metodo di valutazione e di 
allineamento flessibile rendono il dispositivo facile da installare e regolare. 

Il rilevatore è applicabile a edifici storici, magazzini, grandi depositi, 
centri commerciali, centri ricreativi, padiglioni espositivi, hall di alberghi, 
tipografie, fabbriche di abbigliamento, musei, prigioni e ambienti con un 
livello limitato di particelle di fumo.

II	 Caratteristiche
1.	 Vasta gamma di tensioni di esercizio e ampie aree di controllo.
2.	 La combinazione della parte emittente con quella ricevente semplifica 

il montaggio e permette una maggiore precisione del percorso ottico.
3.	 Il microprocessore integrato permette una valutazione intelligente 

degli allarmi antincendio e dei guasti.
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3. Built-in microprocessor enables intelligent judgment about fire 
alarm and fault. 

4. The detector can calibrate automatically, which ensures a single 
person complete adjustment in short time. It’s also convenient to 
operate. 

5. Self-diagnosis function can monitor the inner fault.  
6. Automatic compensation for factors weakening received signals, 

such as a certain of dust contamination, positional excursion and 
ageing transmitter. 

7. Simple to control and operate by integrating digital bus protocol. 
8. Electronically addressed. The address can be programmed in field. 
9. Two sensitivity levels can be set in field. 
10. The detector’s optical pathway is designed with strong 

anti-interference ability. 
11. SMT processing technology.  
12. Attractive and decent appearance.  
13. Standard: EN 54-12. 

III Technical Specifications 
1. Operating Voltage: 24VDC (15V~28V) 
2. Operating Current:  

Power current:  Commission current ≤20mA 
Standby current ≤12mA 
Alarm current ≤22mA 

3. Loop Output: 
       Loop Voltage: 24V (15V~28V) 
4. Fire, fault contact output 
       Fire output contact: contact capacity is 28V/2A. Normally open in 

normal state, closed in fire condition.  
       Fault output contact: contact capacity is 28V/2A. Closed in normal 
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4.	 Il rilevatore può essere calibrato automaticamente, il che 

garantisce l’allineamento in tempi brevi e da parte di un’unica 
persona. Inoltre, è facile da utilizzare.

5.	 La funzione di autodiagnosi consente di monitorare i guasti.
6.	 Compensazione automatica dei fattori in grado di indebolire i 

segnali ricevuti, come una quantità ingente di contaminazione da 
polvere, escursione posizionale e invecchiamento del trasmettitore.

7.	 Il dispositivo è dotato di due livelli di sensibilità programmabili su sito.
8.	 L’allineamento ottico del rilevatore è progettato con una forte 

capacità di contrastare le interferenze.
9.	 Tecnologia di elaborazione SMT.
10.	 Aspetto accattivante.
11.	 Norma: EN 54-12.

III	 Specifiche tecniche
1.	 Tensione di esercizio: 24VDC (15V~28V)
2.	 Corrente di esercizio: 

Corrente di alimentazione: 	 Corrente di messa in funzione <20mA 
	 Corrente in standby <12mA 
	 Corrente in allarme <22mA

3.	 Uscita: 
Tensione: 24Vcc (15V~28V)

4.	 Incendio, contatto uscita guasti, contatto di uscita antincendio: la 
capacità del contatto è pari a 28V/2A. NA in condizione normale, NC 
chiuso in caso di incendio. 
Contatto di uscita guasti: la capacità del contatto è pari a 28V/2A. 
NC in condizione normale, NA in caso di guasto.

5.	 Angolo di regolazione: -6°~+6°
6.	 Disallineamento angolare massimo: ±0,5°
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state, and open in fault condition.  
5. Angle of Adjusting: -6°～+6° 
6. Maximum angular misalignment: ±0.5° 
7. Sensitivity Level:  

Level 1: 1.61dB 
Level 2: 2.31dB 

8. Indication of Detector State:  
Commission: Green LED and yellow LED are lit or flashed in a 
certain way. Refer to details in Section VI Commission. 
Normal monitoring state: Red LED flashes periodically. 
Fire: Red LED illuminates when the detector reports fire alarm. 
Fire output contact is closed. The fire signal can be transmitted to 
the control panel through loop and has to be cleared by the control 
panel. Power on the detector again to clear the fire signal if GST 
control panel is not connected.  
Fault: Yellow LED illuminates. Fault output contact is open. The 
detector clears the fault signal automatically if the condition 
causing the fault disappears. 
Optical pathway obscured totally: the detector first gives fault 
signal and turns on yellow LED. 15 second later, it reports fire 
alarm, and red LED is turned on; fire output contact is closed. 
Yellow LED is turned off, fault output contact is closed. Note: In 
this case, it does not necessarily mean there is a fire. After 
the obscuration is removed, the detector clears the fault 
signal automatically. If fault signal turns to fire signal, it has 
to be cleared by the control panel or cutting off power. 

9. Operating Environment: 
Temperature: -10C～+50C 
Relative Humidity≤95%, non condensing 

10. Monitoring Area:  Maximum monitoring area: 14×100＝1400m2    
Maximum width: 14m 
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7.	 Livello di sensibilità:

Livello 1: 1.61dB
Livello 2: 2.31dB

8.	 Indicazione dello stato del rilevatore:
Messa in funzione: LED verde e giallo accesi o lampeggianti. 
Consultare la sezione VI Messa in funzione.
Condizione di stato: Il LED rosso lampeggia a intervalli regolari.
Incendio: Il LED rosso si illumina quando il rilevatore segnala 
l’allarme antincendio. Il contatto di uscita antincendio viene chiuso. 
Il segnale di incendio può essere trasmesso alla centrale tramite uno 
stato continuo di allarme e deve essere annullato direttamente dalla 
centrale. Se la centrale non è collegata, riavviare il rilevatore per 
annullare l’evento antincendio.
Guasto: Il LED giallo si illumina. Il contatto di uscita dei guasti si apre. 
Se la causa del guasto viene eliminata, il rilevatore annulla il segnale 
d’errore automaticamente.
Fascio completamente oscurato: il rilevatore prima emette un 
segnale di guasto, quindi accende il LED giallo. Dopo 15 secondi, 
segnala l’allarme antincendio e il LED rosso si accende. Il contatto 
di uscita antincendio viene chiuso. Il LED giallo viene spento e il 
contatto di uscita chiuso. Nota: In questo caso, è possibile che non 
si sia verificato effettivamente un incendio. Una volta eliminato 
l’oscuramento, il rilevatore annulla automaticamente il segnale di 
guasto. Se il segnale passa a quello antincendio, sarà necessario 
annullarlo dalla centrale o scollegare l’alimentazione.

9.	 Condizioni ambientali:
Temperatura: -10°C~+50°C
Umidità relativa <95°%, senza condensa

10.	 Area di controllo: Area massima di controllo: 15 X 100=1400m2 

Larghezza massima: 14m
11.	 Portata min / max: 8m~100m
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11. Length of Optical Pathway: 8m～100m 
12. Ingress Protection Rating: 

It is IP20 in ordinary environment; it is IP66 through glue-seal 
treatment in special environment. 

13. Dimensions:    
Length: 206mm  Width: 95mm Depth: 95mm 

14. Material and Color of Enclosure: ABS, gray 
15. Weight: 450g 
16. Mounting Hole Spacing:  

Spacing for embedding: 158mm 
Spacing for surface mounting: 79mm×96mm 

IV Structure and Operation Principle 
1. Appearance of the detector is shown in Fig. 1. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 1 

2. Internal devices of the detector and positions to be glued are 
shown in Fig. 2. 

Commission 
Zone 
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12.	 Grado di protezione in entrata:

IP20 in ambiente standard; IP66 con trattamento di tenuta a colla in 
ambiente speciale.

13.	 Dimensioni:
Lunghezza: 206mm Larghezza: 95mm Profondità: 95mm

14.	 Materiale e colore del bordo: ABS, grigio
15.	 Peso: 450g
16.	 Montaggio del distanziale fori:

Distanziale per inserimento: 158mm
Distanziale per installazione a parete: 79mmx96mm

IV	 Struttura e principio di funzionamento

1.	 L’aspetto del rilevatore è mostrato nella Fig. 1.

Fig. 1
Ingresso cavi

Ricevente

Emittente

LED

Zona di 
messa in 
funzione

2.	 I dispositivi interni del rilevatore e le posizioni di fissaggio sono 
indicate nella Fig. 2.
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step d).  

If green LED illuminates continuously, it means the received light is 
quite strong, you can go straight to step d). 
Note: Observe the detector’s optical pathway carefully to ensure 
that the received light signal is reflected by the reflector rather 
than by obscurations like wall, ceiling, or pillar. If uncertain, 
verify by covering the reflector with opaque objects. 

d） Put on the top cover gently, and screw the two bolts on the cover. 
e） The green LED illuminates continuously. Put the magnet of 

commission tool close to the zone where marked ○M  until yellow LED 
illuminates constantly, then remove the commission tool quickly and 
make sure there is no obscuration on the optical pathway.  About 5 
seconds later, the detector begins to adjust automatically. Yellow LED 
flashing means weak light, green LED flashing means strong light. If 
red LED, yellow LED and green LED flash alternately, this means the 
detector failed to adjust automatically and cannot enter normal 
monitoring state. Please open the detector’s top cover and do 
adjustment from step b). If yellow LED and green LED illuminate no 
more, and red LED flashes periodically, this means the detector is at 
the best position and has entered normal monitoring state. The 
commission is finished. 

2. Fire alarm test 
After the detector has been in normal monitoring state for 20 
seconds, cover the receiving window and emitting window with the 
IR Light Filter (please use the part for fire alarm test), the detector 
should report fire alarm in 30 seconds and red LED should turn on. 

3. Fault test 
Cover the receiving or emitting window of the detector quickly with 
the IR Light Filter (please use the part for commission) to obscure 
the optical pathway. Yellow LED of the detector should be turned on. 
Taking off the filter immediately, yellow LED of the detector should be 
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Fig. 2   
3. Operation Principle 
The detector and reflector are placed oppositely. The detector includes 
emitting part and receiving part. Infrared beam of certain intensity sent 
out from the emitting part is reflected by the right-angle prisms of the 
reflector, and then received by the receiving part of the detector. The 
receiving part simultaneously collects and amplifies the returned 
infrared beam, analyze and judge the collected signals through its 
microprocessor. When the detector is in normal monitoring state, the 
intensity of infrared beam received by the receiving part is steady at a 
certain level. When smoke particles enter the detecting area, the 
intensity of infrared light received by the receiving part falls owing to 
light scattering. When the smoke particles reach a certain density, and 
the intensity of infrared light received by the receiving part is reduced 
below the preset threshold value, the detector alarms fire, illuminates 
red LED. And fire output contact is closed. If connected with GST 
control panel, the fire signal will be passed to the panel through loop. 
Operation principle is shown in Fig. 3. 
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Fig. 2
Ancoraggio

Cavo FLAT

Ghiera di regolazione

Ancoraggio

Reed per 
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Direzione di montaggio

Fissaggio per 
l’inclinazione

3.	 Principio di funzionamento
Il rilevatore e il riflettore sono posizionati l’uno di fronte all’altro. Il 
rilevatore comprende sia la parte emittente che quella ricevente. Il fascio 
a infrarossi di una certa intensità inviato dalla parte emittente viene 
riflesso dai prismi ad angolo retto del riflettori e, quindi, ricevuti dalla parte 
ricevente del rilevatore. La parte ricevente raccoglie e amplifica il fascio 
a infrarossi ricevuto, per poi procedere all’analisi e alla valutazione dei 
segnali raccolti dal microprocessore. Quando il rilevatore è in uno stato 
di allineamento normale, l’intensità del fascio a infrarossi ricevuto dalla 
parte ricevente rimane fissa a un livello predefinito. In caso di infiltrazione 
di particelle di fumo all’interno dell’area di rilevamento, l’intensità della 
luce a infrarossi ricevuta dalla parte ricevente diminuisce. Se le particelle 
di fumo raggiungono una determinata densità e l’intensità della luce a 
infrarossi ricevuta dalla parte ricevente scende al di sotto del valore di 
soglia predefinito, gli allarmi del rilevatore si attivano e il LED rosso si 
accende. Il contatto di uscita antincendio viene chiuso. 

Il principio di funzionamento è illustrato nella Fig. 3.
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Fig. 3 

V Mounting and Wiring 

1. Ambient Conditions for Installation 

The detector works on light obscuration principle. Avoid any fixed or 
moving obscuration in its optical pathway when installing. 

The wall for mounting either the detector or the reflector should be firm 
and smooth. The detector is mounted vertical to the wall. The wall may 
seem to be smooth, but corrugated or uneven, or may be changed by 
the environment (in rainy season or in winter) and the installer should 
ensure the detector not affected by these factors. If the detector is 
installed on sustaining rack similar to metal tube, make sure the 
sustaining rack fixed firmly. 

Not Fit For Locations where: 
 Space height is over 40m. 

 It is not roofed. 

 Space height is less than 1.5m.  

 There are a lot of dust, powder or vapor. 
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Fig. 3

V	 Montaggio e cablaggio

1.	 Condizioni ambientali per l’installazione

Il rilevatore opera sulla base del principio di oscuramento della luce. 
Durante l’installazione, evitare qualsiasi fonte luminosa fissa o mobile nel 
fascio ottico.

Verificare che la parete di montaggio del rilevatore o del riflettore sia 
robusta e regolare. Installare il rilevatore verticale alla parete. È possibile 
che, nonostante l’apparenza regolare, la parete presenti increspature 
o irregolarità o alterazioni dovute alle condizioni ambientali (inverno o 
stagioni piovose). Pertanto, è necessario che l’installatore verifichi che 
tali fattori non influiscano sulle prestazioni del rilevatore. Se si installa 
il rilevatori su un supporto simile a un tubo metallico, verificare che sia 
fissato saldamente.

Non idoneo per locali:

¾¾ di altezza superiore a 40 m

¾¾ non debitamente coperti (tetto, ecc.)

Corpo del rilevatore

Fumo

Fascio a 
infrarossi

Staffa di-
montaggio

Riflettore
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 It is clean normally, but can be dusty in some special cases. 
 Temperature is high. Note: Temperature at top part of a 

workshop with transparent  roof may be over 50℃ when 
there is sunshine. 

 There is no access for maintenance. 

 The Mounting wall or fitting is greatly affected by mechanical 

vibration. 

 There are fixed or moving objects within 1m from the 

detector’s optical pathway. 

 There is strong magnetic field. 

2. Mounting Height and Position 

The mounting height of the detector and reflector should be most 
accessible by smoke into beam zone. The following recommendations 
are for reference: 

a) When space height is not over 5m, the detector and reflector 
should be mounted on the two facing walls 0.5m from the ceiling, as 
shown in Fig. 4. 

Reflector

Detector

5m

4.
5m

 
Fig. 4  
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Fig. 4

Riflettore

Rilevatore

¾¾ di altezza inferiore a 1,5 m

¾¾ particolarmente polverosi o con livelli di vapore elevati
¾¾ regolarmente puliti, ma in taluni casi soggetti all’accumulo di polvere

¾¾ con temperature elevate. Nota: La temperatura nella parte superiore 
di un laboratorio con tetto trasparente potrebbe superare 50°C.

¾¾ Nessun accesso previsto per la manutenzione.

¾¾ La parete di montaggio è particolarmente soggetta a vibrazioni 
meccaniche.

¾¾ lasciare libero il fascio da strutture per almeno 1 m.

¾¾ Campo magnetico forte.

2.	 Altezza e posizione di montaggio
L’altezza di montaggio del rilevatore e del riflettore deve essere accessibile 
al fumo nell’area del fascio. Di seguito si riportano alcune raccomandazioni:

a)	 Se l’altezza è inferiore a 5 m, installare il rilevatore e il riflettore 
sulle due pareti opposte a 0,5 m dal soffitto, come illustrato nella 
Fig. 4.
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b) When space height is between 5m and 8m, the detector and 
reflector should be mounted on the two facing walls 0.5m to 1m 
from the ceiling, as shown in Fig. 5. 

Detector

Reflector

7m

6m

 

Fig. 5  
c) When space height is more than 8m, the roof is normally 
gabled without ceiling, the detector and reflector should be 
mounted on the two facing walls about 8m from the floor, ensuring 
that the vertical distance between the detector/reflector and top of 
the building is not less than 0.5m, as shown in Fig. 6. The distance 
should be 7m from the detector to the floor. 
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Fig. 5

Riflettore

Rilevatore

b)	 Se l’altezza è compresa tra 5 m e 8 m, installare il rilevatore e 
il riflettore sulle due pareti opposte a una distanza compresa tra 0,5 
m e 1 m dal soffitto, come illustrato nella Fig. 5.

c)	 Se l’altezza è superiore a 8m, il tetto è generalmente a due 
spioventi senza soffitto. In questo caso, installare il rilevatore 
e il riflettore sulle due pareti opposte a circa 8 m dal pavimento, 
verificando che la distanza verticale tra il rilevatore/riflettore e la 
parte superiore dell’edificio sia superiore a 0,5 m, come illustrato 
nella Fig. 6. Prevedere una distanza di 7 m tra il rilevatore e il 
pavimento.
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Detector Detector

Reflector Reflector

7m
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Fig. 6  

d) For gable structure with space height about 8m, the detector 
and reflector should be mounted on the two facing walls 1.5m from 
the gabled girder, as shown in Fig. 7. 

Detector Detector

Reflector Reflector

6.
5m

8m
Reflector

Detecor

 
Fig. 7  

e) If the surroundings are glass or transparent plastic, please 
place the detector on the south wall in a building. If the detector 
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Fig. 6

Fig. 7

Riflettore Riflettore

RilevatoreRilevatore

Riflettore Riflettore Riflettore

Rilevatore Rilevatore Rilevatore

d)	 In caso di struttura a spiovente con altezza pari a circa 8 m, installare 
il rilevatore e il riflettore sulle due pareti opposte a una distanza di 1,5 m 
dalla trave maestra dello spiovente, come illustrato nella Fig. 7.

e)	 In presenza di vetro o plastica trasparente, posizionare il 
rilevatore sulla parete sud dell’edificio. Qualora non sia possibile 



 I-9105R  
Intelligent Reflective Beam Detector 
Installation and Operation Manual                                         

  
10 

cannot be mounted northward, then place the detector on the west 
wall. For applications where sunlight can reach the detector after 
reflected, please consider mounting a sunshade over the 
detector’s optical pathway or contact our field application engineer 
for a solution. 

3. Mounting 

1) Setting Length of Optical Pathway 
Before installation, you need to set the length of optical pathway 
first by setting device type of the detector. The detector can work at 
two levels of length. When mounting distance between the 
detector and the reflector is not less than 40m (but not more 
than100m), the detector type should be set at “52” (factory default). 
When the mounting distance between the detector and the 
reflector is less than 40m (but more than 8m), the detector type 
should be set at “51”. Refer to Section VIII Operation for detailed 
setting methods. 
2) Mounting the detector 
Align the detector and the reflector horizontally on the two facing 
walls in monitoring area, as shown in Fig. 8 

 
Fig. 8 
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Fig. 8

Riflettore
RilevatoreStaffa di 

montaggio

installare il rilevatore verso nord, posizionarlo sulla parete ovest. 
Per applicazioni in cui la luce solare è in grado di raggiungere il 
rilevatore dopo la fase di riflessione, prevedere la presenza di un 
frangisole sul percorso ottico del rilevatore o contattare il servizio 
tecnico per assistenza.

3.	 Montaggio
1)	 Installazione del rilevatore
Allineare orizzontalmente il rilevatore e il riflettore sulle due pareti 
opposte dell’area di controllo, come indicato nella Fig. 8.
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The detector can be surface-mounted in two ways: with conduit 
embedded surface-mounted. 

(1)Embedding conduit 
a. Remove the detector’s top cover.  
b. Align the base of the detector over the back box and mark 

the positions of mounting holes on the wall. 
c. Drill two holes at the marked positions, and push two 6 

plastic expansion bolts in. 
d. Thread the wires through the cable entry, ensuring the 

length of wires inside convenient for connection. 
e. Fix the detector base on the wall with two plastic 

expansion bolts and flat washers. 
Mounting method is shown in Fig. 9. 

Back Box

Plastic Expansion Bolt

 
Fig. 9  

（2）Conduit surface mounting 
a. Put the mounting bracket at position intended to 

install the detector; mark the locations of the four 
holes of mounting bracket on the wall. 

I-9105R
Rilevatore intelligente a fascio riflettente
Manuale d’installazione e d’uso

Fig. 9

Vite a espansione in plastica

Scatola in plastica

È possibile installare il rilevatore a parete in due modi: con tubo 
corrugato o con canalizzazione esterna a vista.
(1) Tubo corrugato

a.	 Rimuovere il coperchio superiore del rilevatore.
b.	 Allineare la base del rilevatore sulla scatola nera e segnare 

le posizioni dei fori di montaggio sulla parete.
c.	 Praticare due fori nelle posizioni indicate e inserire due viti 

a espansione in plastica da Ø6.
d.	 Inserire i cavi nell’apposito ingresso assicurandosi che la 

lunghezza dei cavi all’interno sia adeguata al collegamento.
e.	 Fissare la base del rilevatore alla parete utilizzando due viti 

a espansione in plastica e delle rondelle piane.
Per la modalità di montaggio, fare riferimento alla Fig. 9.

(2) Installazione con canalizzazione a vista.

a.	 Posizionare la staffa di montaggio in modo da poter 
installare il rilevatore e segnare i punti corrispondenti 
ai quattro fori della staffa sulla parete.
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b. Drill the holes on marked positions, and push 6 
plastic expansion bolts in. 

c. Fix the mounting bracket on the wall with four 6 
plastic expansion bolts and flat washers. 

d. Remove the detector’s top cover; thread the wires 
through the cable entry, ensuring the length of wires 
inside convenient for connection. 

e. Fix the detector base onto the bracket with two M4×
10 bolts and flat washers. 

f. The mounting bracket should be earthed through the 
mounting hole.  

Mounting method is shown in Fig. 10. 

Bracket

Plastic Expansion Bolt

Conduit

 
 Fig. 10  

3) Mounting the Reflector: The reflector is mounted opposite 
the detector but in line with it. When the distance between the 
detector and the reflector is more than 8m (less than or equal 
to 40m), one reflector is enough. When the distance is more 
than 40m (less or equal to 100m), four reflectors are needed. 
Two 6 plastic expansion bolts are needed to fix a single 
reflector. Mounting size is shown in Fig.11a. If four reflectors 

 

Holes for fixing 
the detector 

Bracket 
Earth label 

Mounting hole 

I-9105R
Rilevatore intelligente a fascio riflettente
Manuale d’installazione e d’uso

Fig. 10

b.	 Praticare i fori nelle posizioni indicate e inserire le viti a 
espansione in plastica da Ø6.

c.	 Fissare la staffa di montaggio alla parete utilizzando quattro 
viti a espansione in plastica da Ø6 e delle rondelle piane.

d.	 Rimuovere il coperchio superiore del rilevatore, inserire i 
cavi nell’apposito ingresso assicurandosi che la lunghezza 
dei cavi all’interno sia adeguata al collegamento.

e.	 Fissare la base del rilevatore sulla staffa utilizzando due viti 
M4 X 10 e delle rondelle piane.

f.	 Collegare a terra la staffa di montaggio utilizzando l’apposito 
foro.

Per la modalità di montaggio, fare riferimento alla Fig. 10.

3.	 Installazione del riflettore: Installare il riflettore sulla parete opposta 
rispetto al rilevatore, ma allineato con esso. Se la distanza tra il rilevatore 
e il riflettore è superiore a 8 m (inferiore o uguale a 40 m), è sufficiente 
un solo riflettore. Se la distanza è superiore a 40 m (inferiore o uguale a 
100 m), saranno necessari quattro riflettori. Fissare il riflettore utilizzando 
due viti a tassello in plastica da 06. Per le dimensioni di montaggio, 
fare riferimento alla Fig.11a. Qualora siano necessari quattro riflettori, 

Condotto

Staffa

Staffa

Vite a espansione in plastica

Targhetta di messa a terra

Fori di montaggio

Fori di fissaggio del 
rilevatore
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are needed, place them seamlessly as shown in Fig. 11b. 

 
Fig. 11a   

 
Fig. 11b  

4. Wiring 

Connect 24VDC power wire (without polarity) to terminal D1 and D2 of the 
detector in field. Connect the control panel loop (polarity insensitive) to 
terminal Z1 and Z2. The reflectors need not to connect with wires. K11, 
K12 are fire output contacts. K21 and K22 are fault output contacts. 
Terminals are shown in Fig. 12. 

Unit: mm 
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Fig. 11a

Fig. 11b

Unità: mm

posizionarli uno di seguito all’altro, come indicato nella Fig. 11b.

4.	 Cablaggio

Collegare il cavo di alimentazione da 24 VDC (senza polarità) ai terminali D1 e D2 
del rilevatore. Non è necessario collegare i riflettori ai cavi. I contatti K11 e K12 sono 
quelli dell’uscita allarme antincendio. I contatti K21 e K22 sono quelli dell’uscita 
guasto. Per visualizzare la posizione dei terminali, fare riferimento alla Fig. 12.
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K11K12K22 K21 Z2 Z1 D2 D1

   
Fig. 12  

Wiring: 1.5mm2 above fire cable connecting with D1 and D2. 1.0mm2 or 
above twisted pair connecting with Z1, Z2, K11, K12, K21, and K22.  Cross 
section for earth cable should not be less than 1.0 mm2. 

Note: If the detector is mounted in special environment where 
there are slight dust or where it’s damp, seal the three positions 
shown in Fig. 2 (two mounting holes and one cable entry) with 
glass glue or 703 silica gel after the detector is fixed and wiring is 
finished to ensure the detector work stably.  

VI Commission 
1. Steps 
a） Take off the protective membrane carefully on the surface of the 

reflector and the detector. Do not scratch or contaminate their 
surfaces. 

b） Remove the detector’s top cover, and connect to 24VDC power. Two 
minutes later, put the magnet of commission tool close to the reed 
switch (around the red LED) of detector ’s interface board. There may 
be two cases with the LEDs: 
（1）Green LED flashes. 
（2）Green LED illuminates continuously. 
Take away the commission tool. 

c） If green LED flashes, it means the received light is quite weak (the 
slower the flashing frequency, the weaker the received light signal is). 
Tune the adjusting wheel and rotary rack on the detector to align the 
light beam until green LED is lit continuously, showing that the light 
received by the detector is strong. Then stop regulating and enter 

Unit: mm 
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Fig. 12
Cablaggio: cavo antincendio da 1,5 mm2 o superiore collegato a D1 e D2. Doppino 
da 1,0 mm2 o superiore collegato a K11, K12, K21 e K22. La sezione trasversale 
del cavo di messa a terra deve essere superiore a 1,0 mm2.

Nota: Se si installa il rilevatore in un ambiente particolare, umido o con una 
lieve presenza di polvere, dopo aver fissato il rilevatore e aver ultimato i 
cablaggi, sigillare le tre posizioni indicate nella Fig. 2 (due fori di montaggio 
e un ingresso cavo) con colla per vetro o gel di silice 703.

VI	 Messa in funzione
1.	 Fasi
a)	 Rimuovere con cautela la membrana protettiva (adesivo trasparente) 

presente sulla superficie del riflettore e del rilevatore. Non graffiare né 
contaminare le superfici.

b)	 Rimuovere il coperchio superiore del rilevatore e collegare l’alimentazione da 
24 VDC. Attendere due minuti e inserire il magnete del dispositivo di messa 
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step d).  

If green LED illuminates continuously, it means the received light is 
quite strong, you can go straight to step d). 
Note: Observe the detector’s optical pathway carefully to ensure 
that the received light signal is reflected by the reflector rather 
than by obscurations like wall, ceiling, or pillar. If uncertain, 
verify by covering the reflector with opaque objects. 

d） Put on the top cover gently, and screw the two bolts on the cover. 
e） The green LED illuminates continuously. Put the magnet of 

commission tool close to the zone where marked ○M  until yellow LED 
illuminates constantly, then remove the commission tool quickly and 
make sure there is no obscuration on the optical pathway.  About 5 
seconds later, the detector begins to adjust automatically. Yellow LED 
flashing means weak light, green LED flashing means strong light. If 
red LED, yellow LED and green LED flash alternately, this means the 
detector failed to adjust automatically and cannot enter normal 
monitoring state. Please open the detector’s top cover and do 
adjustment from step b). If yellow LED and green LED illuminate no 
more, and red LED flashes periodically, this means the detector is at 
the best position and has entered normal monitoring state. The 
commission is finished. 

2. Fire alarm test 
After the detector has been in normal monitoring state for 20 
seconds, cover the receiving window and emitting window with the 
IR Light Filter (please use the part for fire alarm test), the detector 
should report fire alarm in 30 seconds and red LED should turn on. 

3. Fault test 
Cover the receiving or emitting window of the detector quickly with 
the IR Light Filter (please use the part for commission) to obscure 
the optical pathway. Yellow LED of the detector should be turned on. 
Taking off the filter immediately, yellow LED of the detector should be 

 in funzione vicino all’interruttore reed (intorno al LED rosso) del pannello 
di interfaccia del rilevatore. Possono verificarsi due casi:

(1)	 Il LED verde inizia a lampeggiare.
(2)	 Il LED verde si accende (fisso).

Allontanare il dispositivo di messa in funzione      .

c)	 Se il LED verde inizia a lampeggiare, la luce ricevuta sarà piuttosto debole 
(minore la frequenza di lampeggiamento, minore l’intensità del segnale 
ricevuto). Agire sulla ghiera di regolazione e sulla cremagliera rotante per 
allineare il fascio fino a quando il LED verde non diventa fisso. A questo 
punto, l’intensità della luce ricevuta dal rilevatore è sufficiente. Al termine 
della regolazione, passare alla fase d).Se il LED verde diventa fisso 
(l’intensità della luce ricevuta è sufficiente), è possibile passare direttamente 
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step d).  

If green LED illuminates continuously, it means the received light is 
quite strong, you can go straight to step d). 
Note: Observe the detector’s optical pathway carefully to ensure 
that the received light signal is reflected by the reflector rather 
than by obscurations like wall, ceiling, or pillar. If uncertain, 
verify by covering the reflector with opaque objects. 

d） Put on the top cover gently, and screw the two bolts on the cover. 
e） The green LED illuminates continuously. Put the magnet of 

commission tool close to the zone where marked ○M  until yellow LED 
illuminates constantly, then remove the commission tool quickly and 
make sure there is no obscuration on the optical pathway.  About 5 
seconds later, the detector begins to adjust automatically. Yellow LED 
flashing means weak light, green LED flashing means strong light. If 
red LED, yellow LED and green LED flash alternately, this means the 
detector failed to adjust automatically and cannot enter normal 
monitoring state. Please open the detector’s top cover and do 
adjustment from step b). If yellow LED and green LED illuminate no 
more, and red LED flashes periodically, this means the detector is at 
the best position and has entered normal monitoring state. The 
commission is finished. 

2. Fire alarm test 
After the detector has been in normal monitoring state for 20 
seconds, cover the receiving window and emitting window with the 
IR Light Filter (please use the part for fire alarm test), the detector 
should report fire alarm in 30 seconds and red LED should turn on. 

3. Fault test 
Cover the receiving or emitting window of the detector quickly with 
the IR Light Filter (please use the part for commission) to obscure 
the optical pathway. Yellow LED of the detector should be turned on. 
Taking off the filter immediately, yellow LED of the detector should be 
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step d).  

If green LED illuminates continuously, it means the received light is 
quite strong, you can go straight to step d). 
Note: Observe the detector’s optical pathway carefully to ensure 
that the received light signal is reflected by the reflector rather 
than by obscurations like wall, ceiling, or pillar. If uncertain, 
verify by covering the reflector with opaque objects. 

d） Put on the top cover gently, and screw the two bolts on the cover. 
e） The green LED illuminates continuously. Put the magnet of 

commission tool close to the zone where marked ○M  until yellow LED 
illuminates constantly, then remove the commission tool quickly and 
make sure there is no obscuration on the optical pathway.  About 5 
seconds later, the detector begins to adjust automatically. Yellow LED 
flashing means weak light, green LED flashing means strong light. If 
red LED, yellow LED and green LED flash alternately, this means the 
detector failed to adjust automatically and cannot enter normal 
monitoring state. Please open the detector’s top cover and do 
adjustment from step b). If yellow LED and green LED illuminate no 
more, and red LED flashes periodically, this means the detector is at 
the best position and has entered normal monitoring state. The 
commission is finished. 

2. Fire alarm test 
After the detector has been in normal monitoring state for 20 
seconds, cover the receiving window and emitting window with the 
IR Light Filter (please use the part for fire alarm test), the detector 
should report fire alarm in 30 seconds and red LED should turn on. 

3. Fault test 
Cover the receiving or emitting window of the detector quickly with 
the IR Light Filter (please use the part for commission) to obscure 
the optical pathway. Yellow LED of the detector should be turned on. 
Taking off the filter immediately, yellow LED of the detector should be 

I-9105R
Rilevatore intelligente a fascio riflettente
Manuale d’installazione e d’uso

alla fase d).

Nota: Osservare attentamente l’allineamento del rilevatore in modo da 
garantire che il segnale luminoso ricevuto venga riflesso dal riflettore 
e non da altri oggetti, quali pareti, soffitto o pilastri. In caso di dubbi, 
verificare coprendo il riflettore con degli oggetti opachi.

a)	 Riposizionare con cautela il coperchio superiore e avvitare le due viti di fissaggio.
a)	 Il LED verde si accende (fisso). Posizionare il magnete del dispositivo di 

messa in funzione vicino alla zona indicata 
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step d).  

If green LED illuminates continuously, it means the received light is 
quite strong, you can go straight to step d). 
Note: Observe the detector’s optical pathway carefully to ensure 
that the received light signal is reflected by the reflector rather 
than by obscurations like wall, ceiling, or pillar. If uncertain, 
verify by covering the reflector with opaque objects. 

d） Put on the top cover gently, and screw the two bolts on the cover. 
e） The green LED illuminates continuously. Put the magnet of 

commission tool close to the zone where marked ○M  until yellow LED 
illuminates constantly, then remove the commission tool quickly and 
make sure there is no obscuration on the optical pathway.  About 5 
seconds later, the detector begins to adjust automatically. Yellow LED 
flashing means weak light, green LED flashing means strong light. If 
red LED, yellow LED and green LED flash alternately, this means the 
detector failed to adjust automatically and cannot enter normal 
monitoring state. Please open the detector’s top cover and do 
adjustment from step b). If yellow LED and green LED illuminate no 
more, and red LED flashes periodically, this means the detector is at 
the best position and has entered normal monitoring state. The 
commission is finished. 

2. Fire alarm test 
After the detector has been in normal monitoring state for 20 
seconds, cover the receiving window and emitting window with the 
IR Light Filter (please use the part for fire alarm test), the detector 
should report fire alarm in 30 seconds and red LED should turn on. 

3. Fault test 
Cover the receiving or emitting window of the detector quickly with 
the IR Light Filter (please use the part for commission) to obscure 
the optical pathway. Yellow LED of the detector should be turned on. 
Taking off the filter immediately, yellow LED of the detector should be 

 fino a quando il LED giallo non 
diventa fisso. Quindi, rimuovere rapidamente il dispositivo di messa in funzione 
e verificare che non ci siano ostacoli lungo il fascio. Attendere 5 secondi. Il 
rilevatore procederà con la taratura automatica. Se l’intensità luminosa non è 
sufficiente, il LED giallo inizierà a lampeggiare; in caso contrario lampeggerà 
il LED verde. Se i LED rosso, giallo e verde iniziano a lampeggiare in maniera 
alternata, la regolazione automatica non è andata a buon fine e non sarà 
possibile accedere allo stato di controllo standard. Aprire il coperchio superiore 
del rilevatore e procedere alla regolazione partendo dalla fase b). Se i LED 
giallo e verde non si illuminano e il LED rosso lampeggia a intervalli regolari, 
il rilevatore si trova nella posizione ideale ed è passato allo stato di controllo 
standard. L’allineamento è terminato.

2.	 Test antincendio

Una volta che il rilevatore sarà rimasto nello stato di controllo standard per 
almeno 20 secondi, coprire la finestra ricevente e quella emittente con il filtro 
per luce IR (utilizzare la parte per il test antincendio - alarm test): il rilevatore 
dovrebbe segnalare l’allarme antincendio entro 30 secondi e il LED rosso 
dovrebbe accendersi.

3.	 Test guasti

Coprire rapidamente la finestra ricevente o emittente del rilevatore con il filtro 
per luce IR (utilizzare la parte per la messa in funzione) in modo da oscurare 
il fascio IR. Dovrebbe accendersi il LED giallo del rilevatore. Per spegnere il 
LED giallo, rimuovere immediatamente il filtro.
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turned off. 
4. Failed Detector 

During testing, repair failing detectors according to directions in 
Section IX Troubleshooting and X Maintenance, and test again, if 
they fail again, return them to factory for repair.  

VII Cautions 
1. Power up only after all devices are well connected. 
2. Adjust the detector after installation and maintenance. 
3. Under adjusting condition, both the detector loop and fault output 

contact transmit fault signal.  
4. The detector base should be fixed directly on solid wall or frame 

that will not be deformed by vibration. Any deformable material 
such as paperboard, plastic board, foam board or thin wood board 
should not be placed between the base and the wall or the bracket. 

VIII Operation  
The detector can be simply programmed by a hand held programmer. 
Address, device type and sensitivity level of the detector can be set with 
a programmer. Open the detector ’s top cover, connect I2C cable of hand 
held programmer (PS/2 cable) with XT3 of the detector. Turn on the 
power of hand held programmer, input 2, 5, 9 and Function to enter I2C 
programming mode, the screen shows a “0”. After carrying out operation 
needed, input 2, 5, 9 and Function again to exit I2C programming mode 
and return to power-on state 
1. Reading Information 
The hand held programmer can conveniently get original information like 
address code, sensitivity level and device type. Refer to details below:  

 Enter I2C programming mode, the screen shows a “0”. 
 Press Test, the screen shows the address code of the 

detector. 
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4.	 Rilevatore guasto
Durante la fase di test,in caso di mal funzionamento seguire le indicazioni 
di cui alla sezione IX Risoluzione dei problemi e X Manutenzione, quindi 
eseguire nuovamente il test. Se l’errore si ripete, rendere il dispositivo per 
riparazione.

VII	 Avvertenze
1.	 Collegare l’alimentazione solo dopo aver collegato correttamente tutti i 

dispositivi.
2.	 Regolare il rilevatore dopo le fasi di installazione e manutenzione.
3.	 Durante la regolazione, sia il sistema chiuso del rilevatore che il contatto di 

uscita errore trasmetteranno un segnale di errore.
4.	 Fissare la base del rilevatore direttamente alla parete o al telaio (non deformabili 

dalle vibrazioni). Non collocare materiali deformabili, quali cartone, pannelli in 
plastica, schiuma o legno sottile tra la base e la parete o la staffa.

5.	 Altre funzioni

1)	 Compensazione automatica della luminosità
Se l’ambiente di installazione e di utilizzo del rilevatore contiene tracce di 
polvere, questa potrebbe depositarsi sulla finestra ricevente e su quella 
emittente, compromettendo il corretto funzionamento del dispositivo. A 
tale fine, è stata prevista una funzione di compensazione automatica della 
luminosità. In caso di polvere sulle finestre, il rilevatore potrà valutare la 
quantità di polvere e compensare il segnale ricevuto grazie a un programma 
interno e a un apposito circuito che consente il normale funzionamento del 
dispositivo. Se la quantità di polvere presente sulle lenti e sulla superficie del 
riflettore supera il livello massimo consentito e la funzione di compensazione 
della luminosità raggiunge il valore limite, il rilevatore trasmetterà un segnale 
di errore.
2)	 Autodiagnosi del segnale ottico
Il rilevatore è in grado di controllare il circuito di emissione, di ricezione e 
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 Press Up, the screen shows sensitivity level and device type in 
sequence. 

 Press Down, the screen shows above contents in opposite 
way 

2. Setting Address Code 
The detector offers address code programming for field application. 
Refer to operation below: 

 Enter I2C programming code, and the screen is a “0”. 
 Input address code for programming（1～242）. 
 Press Program to start programming. “P” will be shown when 

successful, otherwise an “E” will be shown. 
 If programming is successful, press Clear, the screen will 

show a “0”, and you can go on with further operations. 
 If programming fails, press Clear, the screen will show a “0”, 

input address code once more. 
3. Setting Sensitivity Level 

The hand held programmer can set two sensitivity levels to the 
detector. 2 is sensitivity one, and 3 is sensitivity two, referring to 
detailed operations below: 
 Enter I2C programming mode of hand held programmer, and 

the screen shows a “0”.   
 Input unlock password, press Clear, and open the lock. 
 Press Function then the figure “3”, the screen shows a “－”. 
 Input sensitivity level to be set, and press Program to begin 

programming. The screen will show a “P” when if 
programming is successful, otherwise it will show an “E”. 

 Clear pressed, the screen shows “0”, and you can go on with 
further operations. 

4. Setting the Device Type 
You can also set the device type of the detector through a 
programmer, referring detailed operations below: 
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di amplificazione. In caso di guasto di uno di questi componenti durante 
il funzionamento, il rilevatore genererà le relative informazioni.

VIII   Schemi di collegamento

Fig. 13

SISTEMA INDIRIZZATO

Esempio di 
collegamento con 

centrali Lince 
serie “EASY”

Fig. 14

∗
∗∗

∗: Resistore di fine linea
∗∗: Resistore di allarme

NOTA:
a seconda del modello/marca della centrale i valori dei resistori pos-
sono cambiare

∗
∗∗

2,2 kW

22 kW

3,9 kW

560 W

Esempio di 
collegamento con 

centrali Lince 
serie “SIMPLE”

SISTEMA CONVENZIONALE
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IX Troubleshooting  

Common problems and repair methods are as shown in Table 1. 

Table 1 
Problems Reasons Repair Methods 

Working LEDs 
not lit after 
power up. 

a) 24V power off 
b) Working LEDs damaged. 
c) Transient suppressor VD12 damaged. 
d) DiodeVD1, VD2, VD10, VD11 

breakdown resulting in short circuit 
with ground. 

e) N1, N2 damaged.  
f) The flexible cable inside was not 

connected, or not connected correctly. 

If the problems are 
mentioned in  a) ~ e) , 
replace the component 
with problem. 
If in f) connect again in 
right way. 

Fault LED 
constantly 
illuminates 
after power up 

Wrong device type. Program the device type 
51 or 52 again according 
to Section VIII Operation. 

Reports fault 
after the 
control panel 
powers on 
and registers 

The detector is not in normal working 
state. 

Commission once more. 

Green LED 
constantly 
flashes after 
power on 

a) Emitting diode or circuit damaged. 
b) Receiving diode or amplifying circuit 

damaged. 

Replace the component 
with problem. 

Gives fault 
signal after a 
period of 
normal 
operation 

The detector can’t work normally. Commission once more 

Alarms fire 
after operation 
for some time, 
and gives fault 
signal after 
restart 

The detector has deviated due to 
external vibration.  

Commission once more 
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Tabella 1

Per i problemi e le modalità di riparazione più comuni, consultare la Tabella 1.

IX	 Risoluzione dei problemi

Problemi Cause Metodi di riparazione
I LED non si 
accendono dopo 
l’avviamento.

a)	Alimentazione da 24V scollegata
b)	 LED danneggiati.
c)	 Soppressore di transitori VD 12 danneggiato.
d)	Malfunzionamento dei diodi VD1, VD2, 

VD10, VD11 con conseguente corto circuito 
con il dispositivo di messa a terra.

e)	N1, N2 danneggiati.
f)	 Il cavo flessibile interno non è collegato o 

non è collegato correttamente.

Se i problemi sono elencati 
nei punti da a) a e), sostituire il 
componente.
Se il problema è indicato al 
punto f), eseguire nuovamente il 
collegamento.

Segnalazione 
di errore/guasto 
dopo l’accensione 
della centrale

Lo stato operativo del rilevatore non è corretto. Rimettere in funzione.

Il LED verde 
lampeggia a 
intervalli regolari 
dopo l’accensione

a)	Diodo o circuito emittente danneggiato.
b)	Diodo ricevente o circuito di amplificazione 

danneggiato.

Sostituire il componente.

Segnale di errore 
dopo un periodo 
di funzionamento 
normale

Il rilevatore non funziona correttamente. Rimettere in funzione.

Allarme 
antincendio dopo 
un periodo di 
funzionamento e 
segnale di errore 
dopo il riavvio

Il rilevatore risulta deviato a causa di vibrazioni 
esterne.

Rimettere in funzione.
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Fire signal 
cannot be 
cleared 

a) There are obscuration on the optical 
pathway between the detector and 
the reflector. 

b) The angle of optical pathway has 
changed and need to be aligned 
again. 

c) The emitting diode or circuit 
damaged. 

d) The photodiode or amplifying circuit 
damaged. 

If the problems are 
mentioned in a), b), 
commission once again. 
If in c), d), replace the 
component with problem. 

The control 
panel can’t 
receive 
fire or fault 
signals. 

No registration. 

Register again. 

 

X Maintenance 
1. If the detector gives fault signal after working for a long time, first 

check whether the detector is damaged or not, and make sure that it 
is fixed to the wall or other fittings. Then check whether it is the 
accumulating dust and positional excursion, causing compensation 
fault, then consider other types of fault. 

2. If emitting window, receiving window and reflector surface are found 
contaminated, clean them with soft cloth and alcohol (avoid 
scraping). Never use water or other chemicals. Commission the 
detector again after cleaning and make it in monitoring state.  

3. The detector is fire protection product, whose operation must be 
well recorded by the personnel on duty and shift. 

4. Personnel on duty should be familiar with the functions and 
operation process of the device to avoid mis-operation. 

5. Test alarm function once half a year. 
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X	 Manutenzione

1.	 In caso di segnale di guasto o di errore dopo un lungo periodo di 
attività, controllare se il rilevatore è danneggiato e verificare che sia 
fissato alla parete o altro supporto. Quindi, verificare la presenza 
di eventuali accumuli di polvere o di variazioni di posizione che 
potrebbero provocare un errore di compensazione prima di 
considerare altre tipologie di errori o guasti.

2.	 Se la finestra ricevente, emittente e la superficie del riflettore 
risultano contaminate, pulirle con un panno morbido imbevuto di 
alcol (non graffiare). Non utilizzare acqua o altre sostanze chimiche. 
Dopo la pulizia, riavviare il rilevatore e portarlo in stato di controllo.

3.	 Il rilevatore è un prodotto antincendio il cui funzionamento deve 
essere costantemente registrato dal personale incaricato.

4.	 Onde evitare comportamenti errati, è fondamentale che il personale 
incaricato conosca il funzionamento e i processi operativi del 
dispositivo.

5.	 Testare il funzionamento degli allarmi ogni sei mesi.

Impossibile 
cancellare 
un allarme 
antincendio

a)	 Oscuramenti del fascio ottico tra il 
rilevatore e il riflettore.

b)	 L’angolazione del fascio è stata 
modificata. Riallineare.

c)	 Diodo o circuito emittente danneggiato.
d)	 Fotodiodo o circuito di amplificazione 

danneggiato.

Se i problemi sono elencati 
nei punti a) e b), rimettere in 
funzione. Se sono elencati 
nei punti c) e d), sostituire il 
componente.

La centrale non 
riceve segnali 
antincendio o di 
guasto.

Nessuna registrazione. Eseguire una nuova 
registrazione.
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XI Accessories 

Accessories provided with the detector are as follows:  
Four plastic expansion bolts. 
One bracket. 
Two M4×10 cross recessed pan head screws. 
One IR Light Filter. 
Six 4 flat washers. 
One commission tool. 

XII WEEE Information 
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this 
symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste 
in the European Union. For proper recycling, return this 
product to your local supplier upon the purchase of 
equivalent new equipment, or dispose of it at designated 
collection points.  
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XI	 Accessori

Di seguito si elencano gli accessori in dotazione al rilevatore:
Quattro viti a espansione in plastica.
Una staffa.
Due viti autofilettanti a testa svasata M4X10.
Un filtro per luce IR
Sei rondelle piane da Ø4.
Uno strumento di messa in funzione (magnete 
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step d).  

If green LED illuminates continuously, it means the received light is 
quite strong, you can go straight to step d). 
Note: Observe the detector’s optical pathway carefully to ensure 
that the received light signal is reflected by the reflector rather 
than by obscurations like wall, ceiling, or pillar. If uncertain, 
verify by covering the reflector with opaque objects. 

d） Put on the top cover gently, and screw the two bolts on the cover. 
e） The green LED illuminates continuously. Put the magnet of 

commission tool close to the zone where marked ○M  until yellow LED 
illuminates constantly, then remove the commission tool quickly and 
make sure there is no obscuration on the optical pathway.  About 5 
seconds later, the detector begins to adjust automatically. Yellow LED 
flashing means weak light, green LED flashing means strong light. If 
red LED, yellow LED and green LED flash alternately, this means the 
detector failed to adjust automatically and cannot enter normal 
monitoring state. Please open the detector’s top cover and do 
adjustment from step b). If yellow LED and green LED illuminate no 
more, and red LED flashes periodically, this means the detector is at 
the best position and has entered normal monitoring state. The 
commission is finished. 

2. Fire alarm test 
After the detector has been in normal monitoring state for 20 
seconds, cover the receiving window and emitting window with the 
IR Light Filter (please use the part for fire alarm test), the detector 
should report fire alarm in 30 seconds and red LED should turn on. 

3. Fault test 
Cover the receiving or emitting window of the detector quickly with 
the IR Light Filter (please use the part for commission) to obscure 
the optical pathway. Yellow LED of the detector should be turned on. 
Taking off the filter immediately, yellow LED of the detector should be 

 ).

XII	 Informativa RAEE
2012/19/UE (Direttiva RAEE): Nell’Unione Europea, è 
vietato lo smaltimento dei prodotti contrassegnati con questo 
simbolo come rifiuti urbani generici. Per un riciclo corretto, 
rendere questi prodotti al fornitore locale al momento 
dell’acquisto di nuove apparecchiature equivalenti o presso 
i punti di raccolta designati.
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XI Accessories 

Accessories provided with the detector are as follows:  
Four plastic expansion bolts. 
One bracket. 
Two M4×10 cross recessed pan head screws. 
One IR Light Filter. 
Six 4 flat washers. 
One commission tool. 

XII WEEE Information 
2012/19/EU (WEEE directive): Products marked with this 
symbol cannot be disposed of as unsorted municipal waste 
in the European Union. For proper recycling, return this 
product to your local supplier upon the purchase of 
equivalent new equipment, or dispose of it at designated 
collection points.  
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Appendix 1 Warnings 

Limitations of Smoke Detector 

The smoke detector is designed for triggering and initiating emergency 
fire equipments, but it only functions when matching with other 
equipments. Installation of this smoke detector must conform to 
electrical codes and standards in your country. 

The smoke detector cannot work without power. It cannot work if power 
is cut off for any reason. 

The smoke detector may not sense fire that where smoke cannot reach 
it, such as in chimneys, in walls, on roofs, or on the other side of closed 
doors. 

The detector also may not sense a fire on another level of a building. 
Therefore, detectors should be placed on every level of a building. 

All types of smoke detector have limitations. Because fires develop in 
different ways and are often unpredictable in their growth, it is 
impossible to predict which type of detector will provide the earliest 
warning. No types of smoke detector can sense every kind of fire every 
time. Generally speaking, detectors may not warn you about fires 
caused by insufficient safety measures, violent explosions, leaking gas, 
improper storage of flammable materials like diluents and other safety 
hazards, arson or children playing with fire. The alarm of a smoke 
detector used in high velocity environment will be delayed due to 
dilution of smoke by frequent and fast airflow. What’s more, the smoke 
detector has to be maintained frequently because there will be more 
dust contamination. 

The smoke detector cannot last forever. In order to keep the detector 
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Allegato 1 Avvertenze

Limitazioni del rilevatore di fumo

Il rilevatore di fumo è progettato per l’azionamento e l’avvio delle 
apparecchiature antincendio, ma opera solo se associato ad altri 
dispositivi. L’installazione del rilevatore di fumo deve essere conforme ai 
codici e alle norme elettriche vigenti nel paese di utilizzo.
Il rilevatore di fumo non funziona se  non collegato all’alimentazione.
Il rilevatore di fumo potrebbe non rilevare la presenza di incendi nei casi 
in cui il fumo non riesca a raggiungerlo, come nel caso di canne fumarie, 
pareti, tetti o porte chiuse.

Il rilevatore può anche non rilevare la presenza di incendi se in un altro 
livello dell’edificio. Pertanto, è necessario collocare rilevatori su tutti i 
livelli di un edificio.
Tutti i tipi di rilevatori di fumo hanno delle limitazioni specifiche. Date 
le diverse e spesso imprevedibili modalità di sviluppo degli incendi, 
non è possibile prevedere quale tipo di rilevatore potrebbe offrire la 
segnalazione più tempestiva in caso di emergenza. Non esistono 
rilevatori di fumo in grado di rilevare tutti i tipi di incendio in qualsiasi 
momento. In linea generale, i rilevatori potrebbero non segnalare 
la presenza di incendi causati da misure di sicurezza insufficienti, 
esplosioni violente, perdite di gas, stoccaggio non corretto o materiali 
infiammabili, quali diluenti o altri, incendi dolosi o bambini alle prese 
con il fuoco. In caso di ambienti ad alta velocità dell’aria, la diluizione 
del fumo causata da flussi d’aria rapidi e frequenti comporterà un 
ritardo nell’attivazione dell’allarme del rilevatore. Inoltre, è necessario 
eseguire una manutenzione frequente del rilevatore di fumo, in modo 
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working in good condition, please maintain the equipment continuously 
according to recommendations from manufacturers and relative nation 
codes and laws. Take specific maintenance measures on the basis of 
different environments. 

The smoke detector contains electronic parts. Even though it’s made to 
last for a long period of time, any of these parts could fail at any time. 
Therefore, test your smoke detector at least every half-year according 
to national codes or laws. Any smoke detectors, fire alarm devices or 
any other components of the system must be repaired or replaced as 
long as they fail.  

Appendix 2 Warranty 
GST warrants that the product will be free from defects in design, 
materials and workmanship during the warranty period. This warranty 
shall not apply to any product that is found to have been improperly 
installed or used in any way not in accordance with the instructions 
supplied with the product.  Anybody, including the agents, distributors or 
employees, is not in the position to amend the contents of this warranty. 
Please contact your local distributor for products not covered by this 
warranty. 
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da evitare ulteriori contaminazioni da polvere.
La durata di vita utile del rilevatore di fumo è limitata. Per mantenere il 
rilevatore in condizioni ottimali, si consiglia di eseguire regolarmente le 
operazioni di manutenzione del dispositivo seguendo le raccomandazioni 
del fabbricante, oltre ai codici e alle leggi nazionali vigenti. Adattare le 
misure di manutenzione in base ai diversi ambienti.
Il rilevatore di fumo contiene componenti elettronici. Sebbene realizzati 
con materiali durevoli, questi componenti possono essere soggetti 
a danneggiamento in qualsiasi momento. Pertanto, si consiglia di 
eseguire un test di funzionamento del rilevatore almeno ogni sei mesi, 
conformemente ai codici e alle leggi nazionali vigenti. Sostituire o 
riparare tempestivamente tutti i rilevatori di fumo, i dispositivi antincendio 
o gli altri componenti del sistema.

Allegato 2 Garanzia
SI garantisce l’assenza di difetti di progettazione, materiali o manodopera 
sul prodotto per l’intero periodo di validità della garanzia. Tale garanzia 
non sarà applicabile a prodotti non installati correttamente o usati in 
maniera contraria alle istruzioni fornite con gli stessi. I termini della 
presente garanzia non sono in alcun modo modificabili (agenti, distributori 
o dipendenti). Per prodotti non coperti dalla garanzia, contattare il 
distributore locale.
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